
 in PRC | 

SKILL Projecteur LED

Caractéristiques techniques / Características técnicas /
    Technical information / Caratteristiche tecniche

IP
54

made for be-led www.beledpro.com
105 route de Chavanne - 74330 Poisy, France | tél. +33 (0)4 50 09 42 87 | contact@beledpro.com

Référence / Reference / Referencia / Referentie
Tension nominale / Voltage / Tension nominal

Puissance / Power / Potencia / Stroom
Type de connexion / Type of connexion / Tipo de conexion

Indice de protection / Ingress protection / Indice de proteccion
Type de source / Type of source / Tipo de fuente / Lichtbron

Flux lumineux / Lumen output / Flujo luminoso nominale
Durée de vie / Lifetime / Vida util nominale / Schoefleven

IRC / CRI / IRC
Température de couleur / Color temperature / Temperatura de color

Angle de diffusion / Beam angle / Angulo dem haz luminoso
Gradation / Dimming / Regulacion / Dimmen

Temps de charge / Charging time / Tiempo de carga / Tempo di ricarica 
Autonomie / Battery life / Duración / Acculevensduur

V. 160724 

CLASS 3

BL000115
Batt. Lithium 3.7V/2.2Ah Input voltage 5V/1A max 
10W
USB-C
IP54 / IK07
COB
1000lm
NC
>80Ra
6000K
120°
Oui, 3 niveaux / Yes, 3 level
2±0.5hrs
2hrs (100%); 4hrs (50%); 8hrs (25%)
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1.  LED
2.  Interrupteur ON/OFF
3.  Indicateur de charge et de l'état de la batterie
4.  Port de chargement
5.  Aimant
6.  Crochet et anneau
7.  Câble de chargement USB

1. LED
2. ON/OFF Switch 
3. Charging and battery status indicator 
4. Charging  port
5. Magnet 
6. Hook & ring
7. USB charging cable

1.  LED
2.  Interruptor ON/OFF
3.  Indicador de carga y estado de la batería
4.  Puerto de carga
5.  Imán
6.  Gancho y anillo
7.  Cable de carga USB

1.  LED
2.  Aan/uit-schakelaar
3.  Oplaad- en batterijstatusindicator
4.  Oplaadpoort
5.  Magneet
6.  Haak en ring
7.  USB-oplaadkabel
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FR Précautions d'utilisation :
o Stockez dans un endroit sec et à température ambiante. 
o Ne stockez pas le projecteur déchargé. Si vous ne l’utilisez pas pendant une longue période, 

rechargez-le tous les 3 mois.
o Chargez entièrement avant la première utilisation.
o Utilisez uniquement le câble de charge fourni ou recommandé par le fabricant.
o Assurez-vous que le voltage requis pour le chargement USB correspond à la source de courant 

utilisée.
o Débranchez le chargeur une fois la batterie complètement chargée.
o Ne laissez jamais le projecteur charger sans surveillance.
o Température d'utilisation entre -10°C et 40°C.
o Même si le projecteur est classé IP54 évitez de l'exposer à une humidité excessive.
o Inspectez régulièrement le projecteur pour déceler tout signe de dommage, comme des fissures, 

des gonflements ou des fuites.
o Si vous remarquez des anomalies, arrêtez immédiatement d'utiliser le projecteur et procédez à son 

recyclage.
o N'essayez pas de démonter ou de modifier le projecteur ou la batterie.
o Si le projecteur ou la batterie devient excessivement chaud, éteignez-le immédiatement et laissez-le 

refroidir avant de le manipuler.
o En cas de fumée, d'odeur de brûlé ou d'autres signes de dysfonctionnement, arrêtez 

immédiatement d'utiliser le projecteur, débranchez-le et procédez à son recyclage.

1x clic : 25%
2x clics : 50%
3x clics : 100%
4x clics : Clignotement / Blinking / Parpadeo / Knipperen 
5x clics / long clic: OFF 



Maintenance
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De gegevens in deze handleiding zijn uitsluitend bedoeld ter informatie en kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Beled behoudt zich het recht voor om het product en de handleiding 
te wijzigen zonder enige beperking of verplichting om de gebruiker hiervan op de hoogte te stellen. Het is daarom mogelijk dat het gekochte product enigszins afwijkt van het product dat in dit document 
wordt beschreven. De laatste versie van de online handleiding heeft voorrang op deze. Om deze te verkrijgen, gaat u naar https://www.beledpro.fr/fr/

Recycling

Dit pictogram betekent dat dit armatuur niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het bevat onderdelen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en uw gezondheid. Raadpleeg uw 
gemeente voor informatie over het inzamelen of weggooien van elektrisch afval.

Dit product is gegarandeerd vanaf de aankoopdatum. De garantie dekt fabricagefouten en storingen onder normale gebruiksomstandigheden. Neem in geval van een probleem contact op met onze 
klantenservice op het volgende adres: contact@beledpro.com
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Débranchez le luminaire avant toute opération de nettoyage. 
Nettoyez le luminaire avec un chiffon sec et non abrasif.

Ce produit est garanti  à compter de la date d'achat. La garantie couvre les défauts de fabrication et les dysfonctionnements dans des conditions normales d'utilisation. En cas de problème, veuillez contacter 
notre service client à l'adresse suivante : contact@beledpro.com

Recyclage 

Ce pictogramme signifie qu’il ne faut pas jeter ce luminaire dans une poubelle ménagère. Il contient des composants qui peuvent etre nocifs pour l’environnement et la santé. Veuillez consulter les information 
de votre commune concernant le ramassage ou la dépose des déchets électriques.

Les données contenues dans ce manuel ne sont fournies qu’à titre d’information et peuvent être sujettes à modification, sans notification préalable. Beled se réserve le droit de modifier le produit ainsi que 
son manuel sans aucune restriction ou obligation de prévenir l’utilisateur. Ainsi, il est possible que le produit acheté diffère quelque peu de celui décrit au sein du présent document. La dernière version du 
manuel en ligne prévaut sur celle-ci. Pour l’obtenir, rendez-vous sur https://www.beledpro.fr/fr/

Maintenance
Unplug the luminaire before cleaning. 
Clean the luminaire with a dry, non-abrasive cloth.

This product is guaranteed from the date of purchase. The warranty covers manufacturing defects and malfunctions under normal conditions of use. In the event of a problem, please contact our customer 
service department at the following address: contact@beledpro.com

Recycling

This pictogram means that this luminaire must not be disposed of in household waste. It contains components that may be harmful to the environment and your health. Please consult your local authority for 
information on collecting or disposing of electrical waste.

The data contained in this manual is provided for information purposes only and may be subject to change without prior notice. Beled reserves the right to modify the product and its manual without any 
restriction or obligation to notify the user. It is therefore possible that the product purchased may differ slightly from that described in this document. The latest version of the online manual takes precedence 
over this one. To obtain it, visit https://www.beledpro.fr/fr/

Mantenimiento
Desenchufe la luminaria antes de limpiarla. 
Limpie la luminaria con un paño seco y no abrasivo.

Este producto tiene una garantía a partir de la fecha de compra. La garantía cubre los defectos de fabricación y los fallos de funcionamiento en condiciones normales de uso. En caso de problema, póngase 
en contacto con nuestro servicio de atención al cliente en la siguiente dirección: contact@beledpro.com

Reciclaje

Este pictograma significa que esta luminaria no debe tirarse a la basura doméstica. Contiene componentes que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y su salud. Consulte a las autoridades locales 
para obtener información sobre la recogida o eliminación de residuos eléctricos.
Los datos contenidos en este manual se facilitan únicamente a título informativo y pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso. Beled se reserva el derecho de modificar el producto y su manual sin ninguna 
restricción ni obligación de notificarlo al usuario. Por lo tanto, es posible que el producto adquirido difiera ligeramente del descrito en este documento. La última versión del manual en línea tiene prioridad 
sobre ésta. Para obtenerla, visite https://www.beledpro.fr/fr/

Onderhoud
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de armatuur schoonmaakt. 
Reinig de armatuur met een droge, niet-schurende doek.

Garantie 3 années

Warranty 3 Years

Garantie 3 Yaar

Garantia 3 Anos

FR

EN Precautions for Use:
o Store in a dry place at room temperature.
o Do not store the projector when discharged. If not used for an extended period, recharge it every 3 months.
o Fully charge before first use.
o Only use the charging cable provided or recommended by the manufacturer.
o Ensure the USB charging voltage matches the power source used.
o Unplug the charger once the battery is fully charged.
o Never leave the projector charging unattended.
o Operating temperature between -10°C and 40°C.
o Even though the projector is rated IP54, avoid exposing it to excessive moisture.
o Regularly inspect the projector for any signs of damage, such as cracks, swelling, or leaks.
o If you notice any abnormalities, stop using the projector immediately and recycle it.
o Do not attempt to disassemble or modify the projector or battery.
o If the projector or battery becomes excessively hot, turn it off immediately and allow it to cool before handling.
o In case of smoke, burning smell, or other signs of malfunction, stop using the projector immediately, unplug it, and recycle it.

Precauciones de Uso:
o Guarde en un lugar seco y a temperatura ambiente.
o No almacene el proyector cuando esté descargado. Si no se usa durante un período prolongado, recárguelo cada 3 meses.
o Cargue completamente antes del primer uso.
o Utilice solo el cable de carga proporcionado o recomendado por el fabricante.
o Asegúrese de que el voltaje de carga USB coincida con la fuente de alimentación utilizada.
o Desenchufe el cargador una vez que la batería esté completamente cargada.
o Nunca deje el proyector cargando sin supervisión.
o Temperatura de funcionamiento entre -10°C y 40°C.
o Aunque el proyector tiene una clasificación IP54, evite exponerlo a humedad excesiva.
o Inspeccione regularmente el proyector para detectar cualquier signo de daño, como grietas, hinchazón o fugas.
o Si nota alguna anomalía, deje de usar el proyector inmediatamente y recíclelo.
o No intente desmontar o modificar el proyector o la batería.
o Si el proyector o la batería se calientan excesivamente, apáguelo inmediatamente y deje que se enfríe antes de manipularlo.
o En caso de humo, olor a quemado u otros signos de mal funcionamiento, deje de usar el proyector inmediatamente, desenchúfelo y recíclelo.
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NL Gebruik Voorzorgsmaatregelen:
o Bewaar op een droge plaats bij kamertemperatuur.
o Bewaar de projector niet als deze ontladen is. Als hij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, laadt hem dan elke 3 maanden op.
o Laad volledig op voor het eerste gebruik.
o Gebruik alleen de meegeleverde of door de fabrikant aanbevolen oplaadkabel.
o Zorg ervoor dat de USB-oplaadspanning overeenkomt met de gebruikte stroombron.
o Koppel de oplader los zodra de batterij volledig is opgeladen.
o Laat de projector nooit onbeheerd opladen.
o Bedrijfstemperatuur tussen -10°C en 40°C.
o Hoewel de projector IP54-geclassificeerd is, vermijd blootstelling aan overmatige vochtigheid.
o Inspecteer de projector regelmatig op tekenen van schade, zoals scheuren, zwelling of lekken.
o Als u afwijkingen opmerkt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de projector en recycle deze.
o Probeer de projector of batterij niet te demonteren of aan te passen.
o Als de projector of batterij te heet wordt, schakelt u hem onmiddellijk uit en laat u hem afkoelen voordat u hem hanteert.
o In geval van rook, brandgeur of andere tekenen van storing, stop onmiddellijk met het gebruik van de projector, koppel hem los en recycle hem.




